Signed on April 18, 1947;
Ratifications exchanged on October 24, 1947;
Entered into force on October 24, 1947.

The Republic of China and the Republic of the
Philippines, animated by the desire to strengthen and
perpetuate the friendly relations so happily existing
between them, have resolved to conclude a Treaty of
Amity and to that end have agreed upon the following
articles:

ARTICLE 1

There shall be perpetual peace and everlasting
amity between the Republic of China and the Republic
of the Philippines and their peoples.

ARTICLE 1II

Should any dispute arise between the two High
Contracting Parties which cannot satisfactorily be
adjusted by diplomacy, or through mediation or
arbitration, the Parties shall not use force for settle-
ment, but shall refer the dispute to the International
Court of Justice for final adjudication.

ARTICLE III

Each of the High Contracting Parties shall have
the right to send to, and receive from, the Other,
diplomatic representatives. Such diplomatic representa-
tives shall enjoy in the territories of the Other the
rights, privileges, exemptions and immunities accorded
under generally recognized principles of international
law and usage.

ARTICLE IV

Each of the High Contracting Parties shall have
the right to send to, and receive from, the Other,
Consuls-General, Consuls, Vice-Consuls and Consular
Agents, who, being duly provided with exequatur, shall
be permitted to reside in the territories of the Other
in such places as may be agreed upon by the High
Contracting Parties. Such consular representatives
shall exercise their functions and enjoy the privileges
and immunities accorded to officers of their status
and rank in accordance with the generally accepted
principles of international law and usage.
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ARTICLE V

The nationals of each of the High Contracting
Parties shall be at liberty to enter or leave, to travel
or reside in the territories of the Other upon the same
terms as the nationals of any third country in accordance
with the laws and regulations of the Other.

ARTICLE VI

The nationals of each of the High Contracting
Parties shall be accorded, in the territories of the Other,
the liberty to establish schools for the education of
their children, and shall enjoy freedom of peaceful
assembly and association, of publication, of worship
and religion, of burial and building cemeteries, upon
the same terms as the nationals of any third country
in accordance with the laws and regulations of the
Other.

The nationals of each of the High Contracting
Parties shall have the right to acquire, inherit, possess,
lease, occupy and dispose of by sale, testament,
donation or otherwise, any kind of movable or
immovable property and to engage in trade and other
peaceful and lawful pursuits throughout the whole
extent of the territories of the Other upon the same
terms as the nationals of any third country in accordance
with the constitution, laws and regulations of the
Other.

ARTICLE VII

The nationals of each of the High Contracting
Parties shall be accorded, in the territories of the Other,
the same treatment with respect to the protection and
security of their persons and property as is accorded
to the nationals of the Other.

The nationals of each of the High Contracting
Parties shall receive in the territories of the Other in
regard to all legal proceedings and in matters relating
to the administration of justice and the levying of
taxes treatment no less favorable than that accorded
to the nationals of the Other.

ARTICLE VIII

The High Contracting Parties agree to conclude
as soon as practicable a Treaty of Commerce and
Navigation.

ARTICLE IX

The stipulations of this Treaty do not extend to
advantages which are now accorded or which may here-
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after be accorded by the Republic of the Philippines
to the United States of America or its nationals.

-

ARTICLE X

The High Contracting Parties shall ratify this
Treaty in conformity with their respective constitutional
procedures, and it shall enter into force on the day
on which the exchange of ratifications takes place.
The instruments of ratification shall be exchanged in
the City of Manila, Philippines.

IN FAITH WHEREOF, the Plenipotentiaries of
the High Contracting Parties have signed this present
Treaty and have hereunto affixed their seals.

DONE in duplicate in the Chinese and English
languages, both texts being authoritative, in the City
of Manila, Republic of the Philippines, this eighteenth
day of the fourth month of the thirty-sixth year of
the Republic of China, corresponding to the eighteenth
day of April in the year one thousand nine hundred
and forty-seven, Anno Domini, and of the Indepen-
dence of the Philippines the first.

For the Republic of China:
(Signed) Chen Chih-ping

For the Republic of the Philippines:
(Signed) Manual Roxas

AGREED MINUTES

At the Jast meeting during the negotiation of the
Treaty of Amity between the Republic of China and
the Republic of the Philippines on April 18, 1947,
His Excellency Chen Chih-ping, Envoy Extraordinary
and Minister Plenipotentiary of the Republic of China
to the Republic of the Philippines, and His Excellency
Elpidio Quirino, Vice-President of the Philippines and
concurrently Secretary of Foreign Affairs, have come
to the following understanding:

Vice-President Quirino stated that the Philippine
Government interprets Paragraph 2, Article VII, of
said Treaty as excluding from its scope alien registra-
tion and immigration fees and similar fees levied upon
all aliens, and that, under said provisions of the Treaty,
the nationals of either country shall receive, only with
Iespect to taxes applicable to both Filippino and
Chinese Nationals, treatment no less favorable than
that accorded to the Nationals of the other. He there-

.fore suggested an exchange of notes confirming this
interpretation.

371
EEHRZMES O

# + %

AGLEARSRABEZ A
RZFEPRAL o R AT R
HEZORBERXITOWEETEL
EREBRIMEE

& ML RESAGES

%90 9 yREE{EF o

AU RPXEXRZERD P
XABEXAFREFR] 0

PEREZ+AFDA+AE 2 F
SB—FREE S R R
s E—Fm At ARREEE
F= BB F 0

v #E KRB BRYPE (£F)
kR AAE B (FF)
Rl& s

PEREREZRTEPAE S
ERIERAFETARERE 25
ERECR R 3 SR i A
BEMTA—LOrFEw A+ A8
HPERRMAERE 0B L4545
BEFRBE-RETE PRz T2
3 3

WEELGH O KBESRR
RIFZ BT AR =3
TOHENMERRLRBRFEARENA
IMMEERZ M E AL Fik
Bz BARFRAL s LT ER
ERFAEPERERRZAR
ERTRIFHCTHFURATERZ
A% ARAREFEXBT A
mEEo



372

Minister Chen replied that since alien registration
and immigration fees, etc. are by nature not leviable
upon cither one’s own nationals, it is believed that
the suggested exchange of notes for the confirmation
of this interpretation is unnecessary.

Vice-President Quirino also stated that the
Philippine Government interprets the term nationals
used in article IX of the Treaty as including corpora-
tions and associations of the United States of America.

Minister Chen agreed that the terms “nationals™
under reference includes corporations and assocciations
of the United States of America.

Signed at Manila, Philippines, this 18th day of the
4th month of the 36th year of the Republic of China,
corresponding to the 18th day of April, 1947, the
first year of the Republic of the Philippines.

(Signed) Chen Chih-ping
Envoy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary of the Republic of China

(Signed) Elpidio Quirino
Vice-President of the Philippines
and concurrently Secretary of Foreign Affairs

PROTOCOL OF EXCHANGE

The undersigned, Chen Chih-ping, Envoy Extra-
ordinary and Minister Plenipotentiary of the Republic
of China, and Elpidio Quirino, Vice-President of the
Philippines and concurrently Secretary of Foreign
Affairs,duly authorized by their respective Governments,
having met together for the purpose of exchanging
the instruments of ratification of the Treaty of Amity
between the Republic of China and the Republic of
the Philippines signed at Manila on April 18, 1947,
and having examined the respective instruments of
ratification of the aforesaid Treaty and found them to
be in due form, have effected their exchange today.

It is understood that the Agreed Minutes signed
by the respective Plenipotentiaries at the last meeting
during the negotiation of the Treaty, although not
expressly included in the ratification, will have full
force in the interpretation of the said Treaty.

In Witness Whereof, they have signed the present
Protocol of Exchange and have affixed thereto their
seals.

Done in duplicate in the Chinese and English
languages in the city of Manila this twenty-fourth
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day of the tenth month of the thirty-sixth year of the
Republic of China, corresponding to the twenty-fourth
day of October in the year nineteen hundred and forty-
seven, Anno Domini, and of the Independence of the
Philippines the second.

: (Signed) Chen Chih-ping

(Signed) Elpidio Quirino

PROVISIONAL AIR AGREEMENT BETW.
THE REPUBLIC OF CHINA ANE
THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES>)

Signed and exchanged on October 23, 1950;
Entered ‘into force at same date.

1. Note from Dr. George K.C. Yeh, Chinese Minister
of Foreign Affairs, to Mr. Manuel A. Adeva,
Chargé d’Affaires, a.i. of the Philippine Legation

(Translation)

Taipei, Taiwan
October 23, 1950

Monsieur le Chargé d’Affaires,

I have the honor to refer to the recent conversa-
tions between us regarding your request for formal
recognition by the Government of the Republic of
China of the traffic rights of the Philippine Air Lines
at Taipei on its Manila-Taipei-Tokyo route. In the
course of the conversations, the following understand-
ings have been reached:

1. The Government of the Republic of China
authorizes the Philippine Air Lines to operate
a commercial air route between Manila and
Taipei via intermediate points. The Govern-
ment of the Republic of the Philippines
authorizes an airline to be designated by
the Government of the Republic of China,
to operate a commercial air route between
Taipei and Manila via intermediate points.

2. The Government of the Republic of China
agrees to grant permission to the Philippine
Air Lines to extend its Manila-Taipei route
to Tokyo, with rights to take on passengers
and cargo for Tokyo, and discharge passengers
and cargo from Tokyo, in Taipei. The
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